
 

 

 

 
Souris ergonomique 

ergonomic mouse / ratón ergonómico / ergonomische muis / 
ratão ergonómico 

 
 
 

 
 

Manuel d’utilisation 
User manual / Manual de uso / Gebruiksaanwijzing / Manual 

do utilizador 
 

Ref : WESOURSFILPRO 
 
 
 

DESCRIPTION DU PRODUIT / PRODUCT DESCRIPTION / 
PRODUCTBESCHRIJVING / DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO DESCRIÇÃO DO 
PRODUTO 

 

 
 

FRANÇAIS 

 
PRÉCAUTIONS D’UTILISATION 

• Veuillez charger complètement le produit avant de l’utiliser. 
• Ne pas exposer au soleil et ne pas utiliser dans des environnements 
contenant de la brume, de l'humidité, de la saleté, des températures élevées 
ou similaires. Il est interdit de placer le produit dans ou à proximité d’une 
source de feu afin d’éviter tout risque d’incendie ou d’explosion. 
• Ne démontez pas, ne modifiez pas et n’utilisez pas le produit de manière 
brutale. 
 
CARACTÉRISTIQUES PRINCIPALES 
• 7 boutons et double molette  
• 1 molette débrayée pour un défilement ultra rapide  
• 1 molette latérale pour un défilement horizontal facilité  



 

 

• Clics silencieux  
• Capteur optique réglable : 800-1200-1600-2400-3200-4800 DPI  
• Connexion sans-fil USB 2.4GHz + BT1 + BT2  
• Batterie rechargeable 500 mAh  
• Inclus : receveur USB, câble de charge USB-C, manuel 
 
DESCRIPTION DU PRODUIT 

1. Bouton gauche 7. Molette latérale 
2. Bouton droit 8. Indicateur LED 
3. Molette ultra rapide 9. Sélecteur de mode 
4. Bouton DPI 10. Bouton On/off 
5. Suivant 11. Receveur USB 
6. Précédent  

 
INSTRUCTIONS 
Allumez la souris sur ON, une lumière rouge sur le dessous apparait et le 
sélecteur de mode clignote en blanc. Appuyez sur le bouton du sélecteur de 
mode pour changer entre les modes 2.4G et Bluetooth. 
 
Connexion 2.4G 
Insérez le receveur USB sur le port USB de votre ordinateur.  
Si la connexion échoue, procédez de la manière suivante : appuyez 
simultanément sur le bouton milieu/droit puis allumez. Le voyant 2.4G 
clignotera rapidement pour indiquer que le mode appairage est activé. Insérez 
le récepteur sur votre ordinateur, et lorsque la connexion est établie, le voyant 
s’éteint. 
 
Connexion Bluetooth 
Sélectionnez le mode BT, appuyez pendant 3 secondes. L’indicateur lumineux 
clignotera. Sur votre ordinateur, ouvrez les paramètres Bluetooth et recherchez 
WESOURPRO1 / WESOURPRO2, puis confirmez la connexion.  
 

Molettes de défilement 
Principale : ultra-rapide, elle vous offre une navigation rapide et fluide sur les 
documents longs et pages internet. 
Latérale : idéale pour naviguer dans vos fichiers sans avoir besoin d’utiliser la 
barre horizontale. 
 
Bouton DPI : appuyez une fois pour sélectionner le DPI souhaité. Double-
cliquez pour revenir rapidement à l’écran du bureau. 
 

GARANTIE 
Ce que votre garantie ne couvre pas : 

• Actes naturels, comme le feu ou la décharge statique. 

• Dommages résultant de la réparation ou de la modification non autorisés 
ou de l’accident. 

• Dommages résultant de la mauvaise utilisation ou de la négligence. 

• Une unité a été modifiée ou intégrée à d’autres produits ou est utilisée à 
des fins institutionnelles ou commerciales. 

• Manipulation ou installation non conformes. 
 

RECYCLAGE 
 

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les autres 
déchets ménagers classiques en Union Européenne. Pour protéger 
l'environnement et la santé humaine du rejet de déchets incontrôlé, 

veuillez disposer de cet appareil séparément des déchets ménagers et il est de 
votre responsabilité d'en disposer de manière à en permettre le recyclage 
pour permettre une réutilisation correcte de ses ressources. Pour ce faire, 
apportez cet appareil dans un point de collecte approprié ou prenez contact 
avec le revendeur en cas de doute. Le revendeur du produit a le devoir de 
vous aider à disposer du produit de manière correcte pour son recyclage. 
 

DECLARATION DE CONFORMITE 



 

 

Par la présente, WE Connect, 4 avenue Louise-Amélie Leblois, 77700 Serris, 
déclare sous sa seule responsabilité que le produit WESOURSFILPRO de 
marque WE lorsqu’il est installé, entretenu et utilisé dans les applications pour 
lesquelles il a été conçu, et selon les normes d’installation appropriées, est 
conforme aux exigences essentielles des directives CE : 2014/53/UE. Le texte 
complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l’adresse 
suivante : www.d2diffusion.com 

 
N’hésitez pas à contacter notre service technique au +33 (0)1 60 95 05 10 ou 
par mail à contact@connect-we.com pour tous problèmes techniques ou 
explications. 
 

ENGLISH 

 
PRECAUTIONS FOR USE 

• Please fully charge the product before use. 
• Do not expose to direct sunlight or use in environments with mist, humidity, 
dirt, high temperatures, or similar conditions. Do not place the product in or 
near a source of fire to avoid the risk of fire or explosion. 
• Do not disassemble, modify, or use the product in a rough or abusive 
manner. 
 
KEY FEATURES 
• 7 buttons and dual scroll wheels  
• 1 flying scroll wheel for ultra-fast scrolling  
• 1 side scroll wheel for easy horizontal scrolling  
• Silent clicks  
• Adjustable optical sensor: 800-1200-1600-2400-3200-4800 DPI 
• 2.4GHz USB wireless connection + BT1 + BT2  
• 500 mAh rechargeable battery  
• Included: USB receiver, USB-C charging cable, manual 

 

PRODUCT DESCRIPTION 
1. Left button 7. Side wheel 
2. Right button 8. LED indicator 
3. Flying scroll wheel 9. Mode selector 
4. DPI button 10. On/Off button 
5. Next 11. USB receiver 
6. Previous  

 
INSTRUCTIONS 
Turn the mouse ON; a red light on the bottom will appear and the mode 
selector will flash white. Press the mode selector button to switch between 
2.4G and Bluetooth modes. 
 
2.4G Connection 
Plug the USB receiver into a USB port on your computer.  
If the connection fails, proceed as follows: press the middle/right button and 
the power button simultaneously, then turn on the mouse. The 2.4G indicator 
light will flash rapidly to indicate that pairing mode is active. Plug the receiver 
into your computer, and when the connection is established, the indicator light 
will turn off. 
 
Bluetooth Connection 
Select BT mode by pressing and holding for 3 seconds. The indicator light will 
flash. On your computer, open Bluetooth settings and search for WESOURPRO1 
/ WESOURPRO2, then confirm the connection. 
 
Scroll Wheels 
Main: ultra-fast, it offers quick and smooth navigation through long documents 
and web pages. 
Side: Ideal for navigating your files without needing to use the horizontal scroll 
bar. 
 



 

 

DPI Button: Press once to select the desired DPI. Double-click to quickly return 
to the desktop screen. 
 

WARRANTY 

What your warranty does not cover: 
• Natural events, such as fire or static discharge. 
• Damage resulting from unauthorized repair or modification, or accident. 
• Damage resulting from misuse or neglect. 
• A unit has been modified or integrated with other products, or is used for 
institutional or commercial purposes. 
• Improper handling or installation. 
 

RECYCLING 
This symbol indicates that this product must not be disposed of with 
other conventional household waste in the European Union. To 
protect the environment and human health from uncontrolled waste 
disposal, please dispose of this device separately from household 

waste and it is your responsibility to dispose of it in a manner that allows for 
recycling so that its resources can be reused properly. To do this, take this device 
to an appropriate collection point or contact the retailer if in doubt. The product 
retailer has a duty to help you dispose of the product correctly for recycling. 
 

SIMPLIFIED DECLARATION OF CONFORMITY 
WE Connect, 4 Avenue Louise-Amélie Leblois, 77700 Serris, hereby declares 
under its sole responsibility that the WE brand product WESOURSFILPRO, when 
installed, maintained, and used in the applications for which it was designed, 
and in accordance with the appropriate installation standards, complies with 
the essential requirements of EC directives: 2014/53/EU. The full text of the EU 
declaration of conformity is available on our website: www.d2diffusion.com 
 
For any technical questions, you can contact us by phone at +33 (0)1 60 95 05 
10 or by email at contact@connect-we.com. 

 
ESPAÑOL 

 
PRECAUCIONES DE USO 

• Cargue completamente el producto antes de utilizarlo. 
• No lo exponga al sol ni lo utilice en entornos con niebla, humedad, suciedad, 
altas temperaturas o condiciones similares. Está prohibido colocar el producto 
cerca de una fuente de fuego para evitar cualquier riesgo de incendio o 
explosión. 
• No desmonte, modifique ni utilice el producto de forma brusca. 
 
CARACTERÍSTICAS PRINCIPALES 
• 7 botones y dos ruedas de desplazamiento  
• 1 rueda de desplazamiento central para un desplazamiento ultrarrápido  
• 1 rueda de desplazamiento lateral para facilitar el desplazamiento horizontal  
• Clics silenciosos  
• Sensor óptico ajustable: 800-1200-1600-2400-3200-4800 DPI 
• Conexión inalámbrica USB de 2,4 GHz + BT1 + BT2  
• Batería recargable de 500 mAh  
• Incluye: receptor USB, cable de carga USB-C, manual 
 
DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

1. Botón izquierdo 7. Rueda lateral 
2. Botón derecho 8. Indicador LED 
3. Rueda de desplazamiento  9. Selector de modo 
4. Botón de DPI 10. Botón de on/off 
5. Siguiente 11. Receptor USB 
6. Anterior 7. Rueda lateral 

 
 
INSTRUCCIONES 



 

 

Encienda el ratón (posición ON); se encenderá una luz roja en la parte inferior 
y el selector de modo parpadeará en blanco. Pulse el botón del selector de 
modo para cambiar entre los modos 2,4 GHz y Bluetooth. 
 
Conexión 2,4 GHz 
Conecte el receptor USB al puerto USB de su ordenador.  
Si la conexión falla, proceda de la siguiente manera: pulse simultáneamente el 
botón central y el derecho y, a continuación, encienda el ratón. El indicador 
2.4G parpadeará rápidamente para indicar que el modo de emparejamiento 
está activado. Conecte el receptor a su ordenador y, cuando se establezca la 
conexión, el indicador se apagará. 
 
Conexión Bluetooth 
Seleccione el modo BT, mantenga pulsado durante 3 segundos. El indicador 
luminoso parpadeará. En su ordenador, abra los ajustes de Bluetooth y 
busque WESOURPRO1 / WESOURPRO2, luego confirme la conexión.  
 
Ruedas de desplazamiento 
Principal: ultrarrápida, le ofrece una navegación rápida y fluida por 
documentos largos y páginas web. 
Lateral: ideal para navegar por tus archivos sin necesidad de utilizar la barra 
horizontal. 
 
Botón DPI: pulsa una vez para seleccionar el DPI deseado. Haz doble clic para 
volver rápidamente a la pantalla del escritorio. 

 
GARANTÍA 

Lo que no cubre la garantía: 
• Fenómenos naturales, como incendios o descargas estáticas. 
• Daños resultantes de reparaciones o modificaciones no autorizadas, o 
accidentes. 
• Daños resultantes de un uso indebido o negligencia. 

• Una unidad que haya sido modificada o integrada con otros productos, o 
que se utilice con fines institucionales o comerciales. 
• Manipulación o instalación inadecuadas. 
 

RECICLAJE 
Este símbolo indica que este producto no debe desecharse junto con 
otros residuos domésticos convencionales en la Unión Europea. Para 
proteger el medio ambiente y la salud humana de la eliminación 

incontrolada de residuos, deseche este dispositivo por separado de los residuos 
domésticos y es su responsabilidad desecharlo de manera que permita su 
reciclaje para que sus recursos puedan reutilizarse adecuadamente. Para ello, 
lleve este dispositivo a un punto de recogida adecuado o póngase en contacto 
con el distribuidor si tiene dudas. El minorista del producto tiene la obligación 
de ayudarle a desechar el producto correctamente para su reciclaje. 
 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA 
WE Connect, 4 Avenue Louise-Amélie Leblois, 77700 Serris, declara bajo su 
exclusiva responsabilidad que el producto de la marca WE WESOURSFILPRO, 
cuando se instala, mantiene y utiliza en las aplicaciones para las que ha sido 
diseñado, y de conformidad con las normas de instalación adecuadas, cumple 
los requisitos esenciales de las directivas CE: 2014/53/UE. 
El texto completo de la declaración de conformidad de la UE está disponible en 
nuestro sitio web: www.d2diffusion.com 
 
Para cualquier pregunta técnica, puede ponerse en contacto con nosotros por 
teléfono en el +33 (0)1 60 95 05 10 o por correo electrónico en 
contact@connect-we.com. 

 
NEDERLANDS 

 
VOORZORGSMAATREGELEN BIJ GEBRUIK 

• Laad het product volledig op voordat u het gebruikt. 



 

 

• Stel het product niet bloot aan direct zonlicht en gebruik het niet in 
omgevingen met nevel, vocht, vuil, hoge temperaturen of soortgelijke 
omstandigheden. Het is verboden het product in of in de buurt van een 
vuurhaard te plaatsen om elk risico op brand of explosie te voorkomen. 
• Demonteer, wijzig of gebruik het product niet op ruwe wijze. 
 
BELANGRIJKSTE KENMERKEN 
• 7 knoppen en twee scrollwielen  
• 1 vrij zwevend scrollwiel voor ultrasnel scrollen  
• 1 zijdelings scrollwiel voor eenvoudig horizontaal scrollen  
• Stille klikken  
• Instelbare optische sensor: 800-1200-1600-2400-3200-4800 DPI 
• 2,4 GHz draadloze USB-verbinding + BT1 + BT2  
• 500 mAh oplaadbare batterij  
• Meegeleverd: USB-ontvanger, USB-C-oplaadkabel, handleiding 
 

PRODUCTBESCHRIJVING 
1. Linkerknop 
2. Rechterknop 
3. Supersnel scrollwiel 
4. DPI-knop 
5. Volgende 
6. Vorige 

7. Draaiknop aan de zijkant 
8. LED-indicator 
9. Modusschakelaar 
10. Aan/uit-knop 
11. USB-ontvanger 

 
INSTRUCTIES 
Zet de muis in de stand ON; er verschijnt een rood lampje aan de onderkant 
en de modusschakelaar knippert wit. Druk op de knop van de 
modusschakelaar om te schakelen tussen de 2,4G- en Bluetooth-modus. 
 
2,4G-verbinding 
Steek de USB-ontvanger in de USB-poort van uw computer.  
Als de verbinding niet tot stand komt, gaat u als volgt te werk: druk 

tegelijkertijd op de middelste/rechterknop en schakel de muis vervolgens in. 
Het 2,4G-lampje knippert snel om aan te geven dat de koppelingsmodus is 
geactiveerd. Sluit de ontvanger aan op uw computer en zodra de verbinding 
tot stand is gebracht, gaat het lampje uit. 
 
Bluetooth-verbinding 
Selecteer de BT-modus door 3 seconden ingedrukt te houden. Het 
indicatielampje gaat knipperen. Open op uw computer de Bluetooth-
instellingen, zoek naar WESOURPRO1 / WESOURPRO2 en bevestig de 
verbinding.  
 
Scrollwieltjes 
Hoofdwieltje: ultrasnel, voor snelle en vloeiende navigatie door lange 
documenten en webpagina's. 
Zijwiel: ideaal om door uw bestanden te bladeren zonder de horizontale 
balk te hoeven gebruiken. 
 
DPI-knop: druk één keer om de gewenste DPI te selecteren. Dubbelklik om 
snel terug te keren naar het bureaublad. 

 
GARANTIE 

Volgende items worden niet door de garantie gedekt: 
• Natuurlijke omstandigheden, zoals brand of statische ontlading. 
• Schade als gevolg van een niet-geautoriseerde reparatie of wijziging of een 

ongeval. 
• Schade als gevolg van verkeerd gebruik of nalatigheid. 
• Als het apparaat gewijzigd is of geïntegreerd is met een ander product of 

gebruikt wordt voor institutionele of commerciële doeleinden. 
• Gebruik of installatie die niet aan de voorschriften voldoet. 
 

RECYCLING 



 

 

Dit symbool geeft aan dat dit product niet weggegooid mag worden met 
ander conventioneel huishoudelijk afval in de Europese Unie. Om het 
milieu en de volksgezondheid tegen de ongecontroleerde lozing van 

afvalstoffen te beschermen dient u dit apparaat gescheiden van huishoudelijk 
afval te verwijderen. Het is uw verantwoordelijkheid om dit te doen op een 
manier die de correcte recyclage en het opnieuw gebruik van de grondstoffen 
van het apparaat mogelijk maakt. Breng het apparaat hiervoor naar een 
geschikt inzamelpunt of neem bij twijfel contact op met de verkoper. Het is de 
plicht van de verkoper van het product om u te helpen het product op de juiste 
manier weg te gooien voor recycling. 
 

VEREENVOUDIGDE CONFORMITEITSVERKLARING 
WE Connect, 4 avenue Louise-Amélie Leblois, 77700 Serris, verklaart hierbij 
onder eigen verantwoordelijkheid dat het WE-product WESOURSFILPRO 
wanneer het wordt geïnstalleerd, onderhouden en gebruikt voor de 
toepassingen waarvoor het is ontworpen en in overeenstemming met de 
toepasselijke installatienormen, voldoet aan de essentiële vereisten van de 
EG-richtlijnen: 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende adres: 
www.d2diffusion.com  

 
Voor technische vragen kunt u contact met ons opnemen via telefoonnummer 
+33 (0)1 60 95 05 10 of via e-mailadres contact@connect-we.com. 

 
PORTUGUÊS 

 
PRECAUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 

• Carregue completamente o produto antes de o utilizar. 
• Não exponha ao sol nem utilize em ambientes com neblina, humidade, 
sujidade, temperaturas elevadas ou condições semelhantes. É proibido 
colocar o produto dentro ou perto de uma fonte de fogo, a fim de evitar 
qualquer risco de incêndio ou explosão. 

• Não desmonte, não modifique e não utilize o produto de forma brusca. 
 
CARACTERÍSTICAS PRINCIPAIS 
• 7 botões e duas rodas de deslocamento  
• 1 roda de deslocamento central para uma navegação ultrarrápida  
• 1 roda de deslocamento lateral para uma fácil navegação horizontal  
• Cliques silenciosos  
• Sensor ótico ajustável: 800-1200-1600-2400-3200-4800 DPI 
• Ligação sem fios USB de 2,4 GHz + BT1 + BT2  
• Bateria recarregável de 500 mAh  
• Incluído: recetor USB, cabo de carregamento USB-C, manual 
 
DESCRIÇÃO DO PRODUTO 

1. Botão esquerdo 
2. Botão direito 
3. Roda de rolagem ultrarrápida 
4. Botão DPI 
5. Seguinte 
6. Anterior 

7. Botão giratório lateral 
8. Indicador LED 
9. Seletor de modo 
10. Botão de ligar/desligar 
11. Receptor USB 

 
 

INSTRUÇÕES 
Ligue o rato (ON); uma luz vermelha na parte inferior acende-se e o seletor de 
modo pisca a branco. Pressione o botão do seletor de modo para alternar 
entre os modos 2.4G e Bluetooth. 
 
Ligação 2.4G 
Insira o recetor USB na porta USB do seu computador.  
Se a ligação falhar, proceda da seguinte forma: prima simultaneamente o 
botão do meio/direito e, em seguida, ligue o dispositivo. A luz indicadora 2.4G 
piscará rapidamente para indicar que o modo de emparelhamento está 



 

 

ativado. Insira o recetor no seu computador e, quando a ligação for 
estabelecida, a luz indicadora apagará. 
 
Ligação Bluetooth 
Selecione o modo BT, mantenha premido durante 3 segundos. A luz 
indicadora piscará. No seu computador, abra as definições de Bluetooth e 
procure WESOURPRO1 / WESOURPRO2, depois confirme a ligação.  
 
Rodas de deslocamento 
Principal: ultrarrápida, oferece-lhe uma navegação rápida e fluida em 
documentos longos e páginas da Internet. 
Lateral: ideal para navegar nos seus ficheiros sem precisar de utilizar a barra 
horizontal. 
 
Botão DPI: prima uma vez para selecionar o DPI desejado. Prima duas vezes 
para regressar rapidamente ao ecrã do ambiente de trabalho. 

 
GARANTIA 

O que a sua garantia não cobre:  
• Eventos naturais, tais como incêndio ou descarga estática.  
• Danos resultantes de reparação ou modificação não autorizada, ou acidente.  
• Danos resultantes de uso indevido ou negligência.  
• Uma unidade que tenha sido modificada ou integrada com outros produtos, 
ou que seja utilizada para fins institucionais ou comerciais.  
• Manuseamento ou instalação inadequados.  
 

RECICLAGEM 
Este símbolo indica que este produto não deve ser eliminado com 
outros resíduos domésticos convencionais na União Europeia. Para 
proteger o ambiente e a saúde humana da eliminação descontrolada 

de resíduos, elimine este dispositivo separadamente dos resíduos domésticos 
e é da sua responsabilidade eliminá-lo de forma a permitir a sua reciclagem, 

para que os seus recursos possam ser reutilizados adequadamente. Para tal, 
leve este dispositivo a um ponto de recolha adequado ou contacte o 
revendedor em caso de dúvida. O revendedor do produto tem o dever de ajudá-
lo a descartar o produto corretamente para reciclagem.  
 

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA 
A WE Connect, 4 Avenue Louise-Amélie Leblois, 77700 Serris, declara sob sua 
exclusiva responsabilidade que o produto da marca WE WESOURSFILPRO, 
quando instalado, mantido e utilizado nas aplicações para as quais foi 
concebido, e em conformidade com as normas de instalação adequadas, 
cumpre os requisitos essenciais das diretivas CE: 2014/53/UE. O texto completo 
da declaração de conformidade da UE está disponível no nosso site: 
www.d2diffusion.com  
 
Para quaisquer questões técnicas, pode contactar-nos pelo telefone +33 (0)1 60 
95 05 10 ou pelo e-mail contact@connect-we.com.  
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WE Connect  
4 avenue Louise-Amélie Leblois 
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